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	Punktacja ECTS*
	2
	


Opis kursu (cele kształcenia)

	Znajomość teoretycznych zagadnień związanych z wydawaniem staropolskich tekstów literackich: rodzajów edycji i wiodących serii wydawniczych, zasad transkrypcji, konstrukcji aparatu krytycznego i komentarzy. Rozeznanie w podstawowych zagadnieniach krytyki tekstu: obierania podstawy wydania, kwalifikacji błędów pisarskich na podstawie tradycji tekstu, poprawiania tekstu skażonego (zagadnienie emendacji i koniektur).

Umiejętność odczytania tekstu ze starodruku/rękopisu i sporządzenia jego transliteracji wraz z transkrypcją; umiejętność rekonstrukcji tradycji tekstu, gdy dostępnych jest wiele przekazów, a następnie wyboru podstawy wydania; umiejętność sporządzenia komentarza filologicznego.


Efekty uczenia się
	Wiedza
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności
(określonych w karcie programu studiów dla specjalności)

	
	W01 Ma pogłębioną wiedzę z zakresu dziedzin nauki i dyscyplin naukowych właściwych dla kierunku filologia polska, zorientowaną na zastosowania praktyczne w działalności edytorskiej; zna pojęcia i metody stosowane przy sporządzaniu edycji naukowych tekstów staropolskich.
W02 Ma pogłębioną wiedzę z zakresu tekstologii i edytorstwa tekstów dawnych.

W03 Zna i rozumie przepisy i pojęcia z zakresu ochrony własności intelektualnej i prawa autorskiego; zna skomplikowany charakter twórczości dawnych wieków, w tym problemy wzajemnego cytowania i swoiście rozumianej oryginalności.

	E_W01, E_W03, E_W13


	Umiejętności
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności
(określonych w karcie programu studiów dla specjalności)

	
	U01 Wyszukuje, selekcjonuje, ocenia i integruje informacje przydatne w zdobywaniu wiedzy z zakresu tekstologii i edytorstwa teksów dawnych; potrafi samodzielnie opracować edytorsko krótki tekst dawny.
U02 Potrafi prezentować własne pomysły, wyjaśniać wątpliwości, wysuwać propozycje poprawek edytorskich, emendacji i koniektur, stosując dojrzałą argumentację oraz wykorzystując różne źródła wiedzy.

U03 Potrafi przygotować wystąpienia ustne dotyczące zagadnień z edytorstwa tekstów dawnych, stosując dojrzałą argumentację, wykorzystując krytycznie różne źródła wiedzy oraz adekwatne ujęcia teoretyczne.


	E_U01, E_U11, E_U12


	Kompetencje społeczne
	Efekt uczenia się dla kursu
	Odniesienie do efektów dla specjalności
(określonych w karcie programu studiów dla specjalności)

	
	K01 Rozumie potrzebę uczenia się przez całe życie – pogłębiania swej wiedzy profesjonalnej z zakresu edytorstwa tekstów dawnych; potrafi inspirować proces uczenia się innych osób. 
K02 Ma świadomość odpowiedzialności za dziedzictwo kulturowe; rozumie potrzebę tworzenia naukowych edycji krytycznych dawnej literatury, gdyż upatruje w tym wartości samej w sobie; dostrzega wagę takich edycji dla podtrzymania ciągłości kultury duchowej narodu i rozumie rolę filologicznie opracowanych arcydzieł jako spoiwa łączącego przeszłość z teraźniejszością.


	E_K01, E_K05


	Organizacja

	Forma zajęć
	Wykład

(W)
	Ćwiczenia w grupach

	
	
	A
	
	K
	
	L
	
	S
	
	P
	
	E
	

	Liczba godzin
	6
	
	14
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	


Opis metod prowadzenia zajęć

	Wykład oraz konwersatorium połączone z dyskusją o podstawowych problemach edytorstwa tekstów dawnych.

Praca grupowa oraz indywidualna nad transkrypcją rękopisów lub starodruków; opracowanie, pod nadzorem prowadzącego, różnych elementów wydania krytycznego, takich jak komentarz czy aparat krytyczny.


Formy sprawdzania efektów uczenia się
	
	E – learning
	Gry dydaktyczne
	Ćwiczenia w szkole
	Zajęcia terenowe
	Praca laboratoryjna
	Projekt indywidualny
	Projekt grupowy
	Udział w dyskusji
	Referat
	Praca pisemna (esej)
	Egzamin ustny
	Egzamin pisemny
	Inne
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	Kryteria oceny
	Zaliczenie wyrażone oceną, na którą składa się: (1) obecność; (2) systematyczne przygotowanie i aktywny udział w zajęciach; (3) zaliczeniowa praca pisemna (wydanie fragmentu tekstu staropolskiego).



	Uwagi
	Kurs możliwy do realizacji w formie zdalnej w aplikacji MS Teams.


Treści merytoryczne (wykaz tematów)

	Wykład:

1. Historia edytorstwa staropolskiego i stan obecny

2. Krytyka tekstu (stemma codicum, archetyp, przekaz, lekcja, edycja Lachmanowska, edycja Bedierowska, tzw. nowa filologia)

3. Krytyka tekstu – sztuka emendacji (rodzaje błędów, mechanizm powstawania błędu, emendacja ex authoritate, emendacja ex ingenio, emendacja ex pluritate)

Ćwiczenia:

1. Rodzaje wydań krytycznych

2. Transliteracja i transkrypcja: teoria i praktyka

3. Krytyka tekstu – podstawy metodologiczne

4. Stemmatyka – jak ustalać zależność pomiędzy przekazami

5. Krytyka tekstu – wybór podstawy wydania

6. Krytyka tekstu – sztuka emendacji

7. Elementy wydania krytycznego


Wykaz literatury podstawowej

	1. Z. Goliński, Edytorstwo naukowe tekstów literackich. Stan obecny i potrzeby, [w:] Wiedza o literaturze i edukacja. Księga referatów Zjazdu Polonistów Warszawa 1995, red. T. Michałowska, Z. Goliński, Z. Jarosiński, Warszawa 1996, s. 803–818.

2. K. Górski, Tekstologia i edytorstwo dzieł literackich, Warszawa 1978.

3. J. Gruchała, Uwagi o wydawaniu prozy staropolskiej, „Terminus” 9 (2007), z. 2, s. 15–35.

4. A. Karpiński, Tekst staropolski. Studia i szkice o literaturze dawnej w rękopisach, Warszawa 2003.

5. J. Trzynadlowski, Edytorstwo. Tekst, język, opracowanie, Warszawa 1978.

6. Zasady wydawania tekstów staropolskich. Projekt, oprac. zespół pod red. K. Górskiego, przykłady oprac. J. Woronczak, Wrocław 1955.


Wykaz literatury uzupełniającej

	1. B. Bravo, Krytyka tekstu, [w:] Vademecum historyka starożytnej Grecji i Rzymu, red. E. Wipszycka, t. 1, Warszawa 1985, s. 127–143.

2. P. Buchwald-Pelcowa, Dawne wydania dzieł Jana Kochanowskiego, Warszawa 1993.

3. P. Buchwald-Pelcowa, Edycje skażone – edycje oczyszczone, [w:] tejże, Historia literatury i historia książki, Kraków 2005, s. 575–596.

4. J. Dunin, Wstęp do edytorstwa, Łódź 2005.

5. E.L. Eisenstein, Rewolucja Gutenberga, przeł. H. Hollender, Warszawa 2004.

6. Z. Goliński, Edytorstwo – tekstologia. Przekroje, Wrocław 1969.

7. R. Grześkowiak, Barokowy tekst i jego twórcy. Studia o edycji i atrybucji poezji „wieku rękopisów”, Gdańsk 2003.

8. R. Grześkowiak, Bramka Górskiego. O ubezwłasnowolnianiu staropolskich autorów przy wyborze podstawy krytycznego wydania, „Terminus” 9 (2007), z. 2, s. 103–122.

9. J. Starnawski, Praca wydawcy naukowego, Wrocław 1992.

10. W. Twardzik, Jak czytać to, czego nie ma w zachowanych strzępach „Kazań świętokrzyskich”, [w:] Kazania świętokrzyskie. Nowa edycja, nowe propozycje badawcze, pod red. P. Stępnia, przy współudz. H. Tchórzewskiej-Kabaty i I. Winiarskiej-Górskiej, Warszawa 2009, s. 103–108.

11. Z. Wanicowa, Dlaczego Andrzej z Jaszowic, tłumacząc Biblię dla królowej Sonki, popełniał kardynalne błędy?, [w:] Amoenitates vel lepores philologiae, pod red. R. Laskowskiego i R. Mazurkiewicza, Kraków 2007, s. 340–345.

12. Z. Wanicowa, Gdzie zamierzał dopłynąć św. Aleksy i jakie są tego skutki. Próba nowego rozumienia i odczytania 153. i 154. wersu Legendy o św. Aleksym, „Język Polski” 83 (2003), s. 8–15.

13. J. Woronczak, Wstęp filologiczny, [w:] Bogurodzica, oprac. J. Woronczak, wstęp językoznawczy E. Ostrowska, oprac. muzykologiczne H. Feicht, Wrocław–Warszawa–Kraków 1962, s. 7–25.
14. Jan Kochanowski, Dzieła wszystkie, tom wstępny: Wprowadzenie wydawnicze, oprac. M.R. Meyenowa i J. Woronczak, Wrocław 1983.

15. Z. Krążyńska, T. Mika, Transkrypcja a granice interpretacji, [w:] Amoenitates vel lepores philologiae, pod red. R. Laskowskiego i R. Mazurkiewicza, Kraków 2007, s. 160–170. 

16. L. Kukulski, Prolegomena filologiczne do twórczości Wacława Potockiego, Wrocław 1962.

17. P. Maas, Krytyka tekstu, przeł. K. Sybilska, „Pamiętnik Literacki” 85 (1994), z. 2, s. 188–206.

18. Problemy edytorskie literatur słowiańskich, t. 1, red. J. i P. Pelcowie, Wrocław 1991.

19. P. Stępień, „Kazania świętokrzyskie” w trzech odsłonach. O problemach rekonstrukcji tekstu, o pewnej pomyłce autora, o źródłach „Kazania na dzień św. Katarzyny”, [w:] Kazania świętokrzyskie. Nowa edycja, nowe propozycje badawcze, pod red. P. Stępnia, przy współudz. H. Tchórzewskiej-Kabaty i I. Winiarskiej-Górskiej, Warszawa 2009, s. 109–152.

20. J. Trzynadlowski, Autor, dzieło, wydawca, wyd. 2 uzup., Wrocław 1988.




Bilans godzinowy zgodny z CNPS (Całkowity Nakład Pracy Studenta)

	Ilość godzin w kontakcie z prowadzącymi
	Wykład
	6

	
	Konwersatorium (ćwiczenia, laboratorium itd.)
	14

	
	Pozostałe godziny kontaktu studenta z prowadzącym
	1

	Ilość godzin pracy studenta bez kontaktu z prowadzącymi
	Lektura w ramach przygotowania do zajęć
	6

	
	Przygotowanie krótkiej pracy pisemnej lub referatu po zapoznaniu się z niezbędną literaturą przedmiotu
	20

	
	Przygotowanie projektu lub prezentacji na podany temat (praca w grupie)
	5

	
	Przygotowanie do egzaminu
	

	Ogółem bilans czasu pracy
	52

	Ilość punktów ECTS w zależności od przyjętego przelicznika
	2


4

